ГЛАВА 11: "ГЕРМАНИЯ (часть 2)"
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КИЛЬ


Понедельник, 5 января 2009 г. – 12:03 ночи

Промышленный район на окраине Гослара


Элисон добралась до первого караульного помещения у северных ворот резиденции H.C. Starck, маленького домика с большими окнами на три стороны. Она решила, что прямой подход будет лучшим. Она толкнула дверь, сломав при этом замок, и вошла внутрь.

"Добрый вечер, или, скорее, доброй ночи. В конце концов, уже за полночь".

Трое охранников внутри были совершенно ошеломлены тем, что дверь с грохотом распахнулась, а затем они услышали женский голос, доносящийся из ниоткуда. Они вскочили, но прежде чем они успели отреагировать, на их лицах появилась улыбка, и они снова сели.

"Мои мальчики, - сказала Элисон, улыбаясь, - А теперь покажите мне свои предплечья".

Трое мужчин закатали рукава и протянули к ней руки. У всех у них были татуировки со штрих-кодом. Элисон просканировала их

"Вы работали на Скайнет. Вы те, кого человеческое сопротивление называло Серыми".

"Да, мэм", - ответил один из мужчин, очевидно, главный. "Четвертое отделение, департамент Помона, охрана трудового лагерь для заключенных".

"Как вы сюда попали?"

"Мы путешествовали назад во времени с нашими командирами. Приказ Скайнета".

"Вы из Лос-Анджелеса. Что вы делаете здесь, в Германии?"

"Следуем приказам. Год назад наше командование приказало нам переехать сюда для несения службы в охране на недавно приобретенной фабрике. Мы делаем то, что нам говорят ".

"Вы знаете, что здесь происходит?"

"Нет, мэм, мы просто охраняем территорию фабрики, следим, чтобы никто не приближался к зданиям 7, 8 и 9".

"И кто ваши командиры?"

"Генерал Уолтер Ковальски и полковник Роджер Гонсалес, они все еще в Лос-Анджелесе".

"Кто здесь ваш командир?"

"Майор Брэндон Карвер. Он контролирует производство. Его заместитель - лейтенант Дональд Финнеган ".

"Тоже Серые?"

"Да".

"Вы все работаете на Калибу?"

"Нет, на Bluewater".

"Есть идеи, кто стоит над вашими командирами?"

"Нет, мэм, нам не так уж много рассказывали. Но майор Карвер знает, а вот лейтенант Финнеган не уверен".

Элисон удовлетворенно кивнула. Все было так, как они и ожидали. Калиба использовала свою малоизвестную корпоративную сеть, чтобы провести здесь эту операцию. И очевидно, что этих людей отправили сюда задолго до того, как команда Коннора уничтожила ведущих Серых в Лос-Анджелесе. Они даже не знали, что Ковальски и Гонсалес исчезли – или никто не потрудился сообщить им об их исчезновении, что было более вероятным вариантом. Элисон решила, что сейчас не время рассказывать им, что один из них был убит Кэтрин Уивер, а другой превратился в тупую проститутку, которая разгуливала по улицам Чикаго под именем Китти Гонсалес в наказание за страдания Эмили.

"У вас есть доступ ко всем зданиям?"

"Да, мэм, за исключением зданий 7, 8 и 9, они являются запретной зоной даже для нас. Там есть особые силы безопасности".

"Что за особые силы безопасности?"

"Нам не сказали".

"Как другие здания защищены от несанкционированного доступа?"

"Карточки-ключи и клавиатуры".

"У вас есть ключ-карта?"

"Да, мэм".

"Отдайте их мне. И скажите мне коды доступа ко всем клавиатурам".

"Да, мэм. Вот моя карточка. Все коды доступа те же: 1-2-3-4-5-6-7-8".

"Серьезно?"

"Да. Это легко запомнить каждому. Честно говоря, большинство членов моей команды не самые умные ".

"Я не удивлена. Как долго вы пробудете здесь сегодня вечером?"

"В 6 часов утра дневная смена сменит нас, мэм".

"Отлично. Теперь слушайте внимательно. В ближайшие часы до прихода дневной смены вы будете заниматься своими обычными делами. Вы не выйдете из караульного помещения, ничто из того, что вы увидите, услышите или испытаете, не покажется вам подозрительным. Ничто не встревожит вас и не привлечет вашего внимания, и ничто не заставит вас покинуть свой пост или прекратить делать то, что вы делаете. Вы будете оставаться пассивным и стоически продолжать заниматься своим делом, вы понимаете?"

"Да, мэм", - ответили все трое в унисон.

"Хорошо, продолжайте".

Они снова развернулись и возобновили свои прежние действия, как будто ничего не произошло. Один смотрел телевизор, второй читал комикс, а третий снова положил ноги на стол и закрыл глаза.

"Действительно, неплохая охрана", - заметила Элисон, покачав головой, и вышла из караульного помещения, подойдя к закрытым металлическим воротам.

Она воспользовалась картой-ключом, чтобы войти на территорию фабрики, и почти сразу же столкнулась с первым патрулем. Собака начала рычать на нее, но тут же снова замолчала и тихо заскулила. Элисон опустилась на колени, погладила ротвейлера по голове, и он радостно завилял хвостом. Она дала двум охранникам те же инструкции, что и тем троим в караульном помещении. Они снова отправились в путь, как будто ничего не произошло. В следующие полчаса Элисон обходила территорию фабрики против часовой стрелки, оставаясь невидимой все это время, пока не убедилась, что встретила всех дежурных охранников и не проинформировала их с помощью своих химических посыльных.

Наконец, она вернулась к припаркованному Мультивену. Линтнер слегка дернулся, когда раздвижная дверь снова открылась.

"Тридцать девять минут", - отметил Джон, взглянув на часы. "Неплохо. Есть что сообщить?"

"Как мы и подозревали, - сказала Элисон, снова надевая камуфляжный костюм, - это Серые, прибывшие сюда из будущего под руководством Роджера Гонсалеса и Уолтера Ковальски. Все они работают на Bluewater. Очевидно, здесь командует человек по имени Брэндон Карвер. "

"Итак, они теперь с Калибой. Отлично, просто отлично".

"Ну, по крайней мере, нам больше не нужно задаваться вопросом, куда подевались остальные Серые", - отметила Эмили.

"Верно", - признал Джон. "Имена Брэндона Карвера или Дональда Финнегана вам что-нибудь говорят?"

"Нет", - ответила Кэмерон. "Но, возможно, они сменили имена. Или они из другой временной шкалы. В наши дни мы больше не можем быть уверены ".

"Да, я думаю,… Тебе удалось ... проинструктировать охрану?"

"Да, - ответила Элисон, - теперь они полностью послушны. Вы могли бы ударить их по лицу, и они бы на это не отреагировали".

"Очень хорошо. Тогда идем".

Все они надели капюшоны, которые оставляли открытыми только глаза, Джон и Линтнер спрятали часы под перчатками, а затем вышли из фургона и быстро пересекли опустевшее федеральное шоссе. Когда они проходили мимо караульного помещения у северных ворот, Линтнер был поражен, заметив, что трое охранников в их ярко освещенной комнате вообще никак не отреагировали, когда они впятером прошли мимо.

"Я передумал", - объявил Джон после того, как они вошли в помещение, - "нам лучше оставаться вместе. У нас нет нехватки времени, и я не хочу, чтобы мы разлучались. В фильмах такое всегда плохо заканчивается. Называйте это внутренним чутьем, если хотите. Эти комбинезоны едва выдерживают девятимиллиметровую пулю, но уж точно не вольфрамовый патрон. Итак, я хочу, чтобы Элисон всегда была с нами, на случай, если кто-то из нас будет ранен. "

Линтнер кивнул.

"Я вынужден согласиться с тобой. И, честно говоря, я чувствую себя намного спокойнее, когда она рядом. Кажется, здесь слишком серьезные меры безопасности для простого производства металлических порошков и промышленной керамики. Все это запускает мой рептильный мозг."

"Рептильный мозг?" Эмили спросила непонимающе.

"Основные инстинкты", - перевел Джон, - "во всех нас все еще есть те же основные инстинкты, которые были у нас с самого зарождения человека, и в напряженных ситуациях, подобных этой, они проявляются".[footnoteRef:1] [1:  Рептильный мозг ‑  согласно устаревшей концепции является частью триединого мозга, отвечающей за древние базовые инстинкты. В настоящее время данная теория отвергнута, а само наличие у человека доказанных инстинктов крайне сомнительно. Тем не менее, используется как образное выражение, означающее чутьё.] 


"Ах,… спасибо за объяснение".

"У нас тоже есть рептильный мозг?" Спросила Кэмерон.

"Не знаю", - ответил Джон. "Может быть, мозг C64"[footnoteRef:2]. [2:  Commodore 64 — домашний компьютер с 64 КБ оперативной памяти. Выпущен на рынок компанией Commodore International в августе 1982.] 


"Очень смешно, Джон".

Они вошли в здание рядом с караульным помещением и спустились в подвал, где за большой стальной дверью с клавиатурой рядом с ней располагался дата-центр.

Джон посмотрел на Элисон.

"Охранники дали тебе комбинацию?"

"А Папа Римский католик?" - ответила она, провела карточкой-ключом по считывающему устройству и ввела восьмизначный код.

Долю секунды спустя дверь открылась с шипением.

"1-2-3-4-5-6-7-8?" Джон спросил. "Серьезно?"

"Главный признался, что его люди довольно глупы. У них, вероятно, проблемы с запоминанием материала ".

"Да, ни хрена себе".

"Что это было за шипение?" Спросил Линтнер.

"Дверь герметична", - объяснил Джон. "В центре обработки данных постоянно поддерживается одна и та же температура".

Они вошли в большую комнату и снова закрыли за собой дверь. Свет зажегся автоматически. Эмили целенаправленно подошла к главному рабочему месту, вытащила кабель USB-адаптера и подключилась к указанному рабочему месту. Немедленно монитор ожил и отобразил таблицы и спецификации в чрезвычайно быстрой последовательности.

"Получилось?" Спросил Линтнер.

"Да", - коротко ответила Эмили.

"И ты можешь найти доказательства, которые мы ищем?"

"Нет. Эта сеть, по-видимому, охватывает только обычную деятельность H.C. Starck и административный персонал - списки работников, бухгалтерию, закупки, книги заказов, налоговые документы, служебные записки, трафик электронной почты... Ничего подозрительного или незаконного."

"Черт возьми!"

"Неужели ты не можешь найти хоть что-нибудь полезное для нас?" Спросил Джон.

"Все, что я могу сказать, это то, что нынешний управляющий директор, похоже, выполняет приказы кого-то внутри Kincade Capital, он регулярно получает электронные письма из их филиала в Индии ".

"Индия? Ты можешь отследить их отправителя?"

"Нет, похоже, что они меняют учетные записи электронной почты после каждого электронного письма и сразу после этого удаляют старую учетную запись. И все это анонимно, они используют псевдонимы. Очевидно, этот отправитель работает под псевдонимом Шива ".

"Итак, мы можем предположить, что этот "Шива" - какой-то парень из Индии, который контролирует H.C. Starck".

"Да, это очевидно".

"Это также подтверждает, что управляющий директор H.C. Starck ‑ всего лишь марионетка для сохранения внешнего вида", - согласился Линтнер. "Удо сказал, что парень был слабаком. Теперь мы знаем почему".

"Личные дела персонала также подтверждают то, что сообщил ваш агент под прикрытием", - сказала Эмили, - "и то, что подтвердил Серый у ворот - весь персонал службы безопасности был заменен год назад. Кроме того, за это время было много увольнений и новых сотрудников, некоторые из них с абсурдно высокими зарплатами - двадцать тысяч евро в месяц и больше."

"Да, мы также получили информацию от профсоюза о том, что увольнения некоторых бывших сотрудников были подслащены шестизначными суммами", - подтвердил Линтнер. "Деньги, похоже, не играют роли для новых владельцев".

"О, я уверен, что деньги играют роль, - возразил Джон, - деньги всегда играют роль. Но если они были готовы потратить миллионы, чтобы избавиться от сотрудников, это означает, что прибыль от того, что они делают сейчас, должна быть астрономической. "

"Итак,… вы хотите сказать, что это выглядит так, как будто Калиба преобразовала всю компанию и сохраняет предыдущую бизнес-модель только как фасад для сохранения внешнего вида?" Спросил Линтнер.

"В двух словах".

"Все это мило и интересно, но ничего нового, мы подозревали это раньше".

Эмили выключила компьютер и отключила себя от него.

"Если Калиба делает что-то незаконное в этих трех зданиях, - сказала она, - там также должна быть другая компьютерная система".

"Похоже, нам придется немного углубиться в суть дела", - заметил Джон. "Элисон расчистила нам путь, теперь все, что нам нужно сделать, это пройти по нему".

"Я боялся, что ты скажешь что-то подобное", - отметил Линтнер.

"Не унывай, - сказала Эмили, - мы защитим вас обоих, несмотря ни на что".

"Это именно то, о чем я беспокоюсь. У вас есть привычка убивать людей, чтобы защитить других людей".

"Не сегодня вечером", - возразил Джон. "У нас есть соглашение – никаких смертельных случаев, если мы можем этого избежать. Кроме того, до сих пор все шло гладко, я не вижу причин, почему мы должны остановиться сейчас ". Он посмотрел на Элисон. - А ты видишь?

"Нет".

Он посмотрел на Кэмерон.

"А ты?"

"Нет".

Наконец, он посмотрел на Эмили.

"А ты?"

"Нет".

"Видишь? У нас демократия, Алекс. Либо присоединяйся к нам, либо жди в машине".

Они начали выходить из дата-центра. Линтнер на мгновение заколебался и огляделся, не зная, что делать.

"Verdammt![footnoteRef:3]" затем он воскликнул и последовал за ними. [3:  С немецкого переводится как «проклятье!»] 


Поскольку вся внешняя охрана находилась под контролем Элисон, они смогли беспрепятственно подойти к трем заводским зданиям на западном конце участка. Линтнеру показалась сюрреалистичной ситуация, когда они несколько раз сталкивались с патрулями, а охранники никак на них не реагировали. Даже собаки не обратили внимания.

"Что, черт возьми, ты с ними сделала?" - спросил он, когда они подошли к зданию 7 и немного подождали в его тени. "Они ходят как зомби".

"Это закончится, когда придет дневная смена, - ответила Элисон, - и все, что они запомнят, будет обычная ночная смена без происшествий".

"И вы не расскажете мне, как она это сделала?"

"Нет, - коротко ответил Джон, - не расскажем. Элисон, ты случайно не знаешь код доступа и в это здание?"

Она покачала головой.

"Охранники не знали. У них нет доступа сюда. Очевидно, вход в три здания закрыт даже для них ".

Из-за более светлого раствора на некоторых участках стены здания 7 можно было ясно разглядеть, что когда-то здесь были окна. Теперь это было одноэтажное здание без окон, с толстыми кирпичными стенами и плоской крышей. Они завернули за угол, направляясь ко входу. Дверь была сделана из прочной стали, а рядом с ней находились сканер отпечатков пальцев и сканер сетчатки глаза.

"Дай я попробую", - сказала Эмили и выудила из кармана еще один кабель-адаптер.

Она взломала корпус и подсоединила два кабеля к электронным деталям на печатной плате внутри него. Секундой позже стальная дверь со щелчком открылась.

"Этот замок очень похож на замок двадцатого века", - прокомментировала она.

"А там не будет дверной сигнализации?" Спросил Линтнер.

"Нет, - ответила Эмили, возвращая крышку на место, - система теперь думает, что я уполномоченное лицо".

"Потрясающе".

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Давайте зайдем внутрь. И закрой за нами дверь, на всякий случай".

Внутри не горел свет, и они не хотели его включать, поэтому Джон и Линтнер надели очки ночного видения. На первый взгляд это казалось обычным офисным зданием, пустынным в это время ночи. Опять же, там были камеры слежения и комбинированные датчики движения и инфракрасного излучения, но поскольку они не срабатывали одновременно, они оставались неактивными. Однако, проходя по коридору, они заметили, что в этом здании также были спальни с шестью койками в каждой, ванные комнаты и кухня. Очевидно, по крайней мере, некоторые рабочие проводили здесь ночь в течение недели.

"Разве эти детекторы не бесполезны, если мы можем ходить, не приводя их в действие?" Спросил Линтнер.

"Вовсе нет, - ответила Кэмерон, - перепроверка предотвращает ложные тревоги. В обычной одежде нас бы уже поймали. Но не в этих специальных камуфляжных костюмах. В настоящее время мы единственные, кто ими пользуется. Американские военные все еще думают, стоит ли инвестировать несколько сотен миллионов в их покупку."

"Если вы спросите меня, они должны это сделать. Эти вещи явно спасают жизни ".

"Тогда наше преимущество рано или поздно исчезло бы", - заметил Джон. "Давайте наслаждаться этим, пока у нас есть это уникальное преимущество".

Они вошли в офис открытой планировки с десятками компьютерных рабочих станций, все в режиме ожидания.

"Что выбрать?" Джон спросил со вздохом.

"Рабочее место в офисе менеджера, вероятно, имеет самый высокий уровень допуска к секретной информации", - отметила Эмили.

Они быстро прошли через большую комнату, пока не достигли кабинета менеджера. Металлическая табличка на двери гласила "Брэндон Карвер".

"Это имя мне сказал охранник, - заявила Элисон, - их командир".

Запирающий механизм рядом с дверью был похож на тот, что на входе, и Эмили так же быстро открыла его. Они вошли в офис, и Эмили села за стол. Компьютер все еще работал, поэтому она включила все три монитора.

"Вы что-нибудь заметили?" Спросил Линтнер, оглядываясь по сторонам.

"Нет", - ответил Джон, - "А что?"

"Вы когда-нибудь работали в офисе?"

"Не могу сказать, что да".

"Неудивительно, что ты этого не видишь".

Джон вздохнул.

"Ладно, что это?"

"На стенах нет картин, на столе нет личных вещей, никаких украшений. Только голая мебель, компьютер и три монитора. Этот офис вообще не персонализирован. Как и рабочие станции снаружи. Можно подумать, что людям будет максимально комфортно, если вы вот так оградите их от дневного света. Это означает, что эти люди либо не планируют оставаться здесь надолго, либо им запретили класть на свои столы что-либо личное, потому что это может сделать их уязвимыми. "

"Уязвимыми?"

"Да. Допустим, мы получим ордер на обыск. О ком-то можно многое рассказать, когда внимательно смотришь на его рабочий стол, даже не спрашивая его самого - фотографии, которые он расставляет, календарь, которым он пользуется, то, как он следит за порядком или нет, как он персонализировал свой рабочий стол ... "

"Наверное, нужно быть офицером полиции, чтобы так думать".

"Возможно".

"Джон, Алекс", - сказала Эмили, и все посмотрели на нее.

Она сидела на вращающемся кресле и смотрела на три монитора на столе менеджера. Они показывали изображения с камер наблюдения в зданиях 7, 8 и 9 - каждый монитор обозначал одно из зданий. Левый и правый мониторы были подключены к зданиям 7 и 9 и показывали только темные изображения. Никакой активности не наблюдалось. Однако средний показывал записи с камер из здания 8, и он горел. Также было много активности. Казалось, это была своего рода производственная линия с соответствующей кузницей, в которой металлы расплавлялись, а затем отливались в форму. Там работали люди в белых комбинезонах и с желтыми касками на головах. И было отчетливо видно, что спереди и сзади на их комбинезонах были напечатаны штрих-коды.

"Эта система, кажется, похожа на ту, которую мы нашли в Чарм-Эйкерс[footnoteRef:4]", - нахмурившись, заметил Джон. "Та, про которую Дерек сказал, что это похоже на трудовой лагерь Скайнет". [4:  Чарм-Эйкерс (Charm Acres) ‑ небольшой городок, который был основан Kaliba Group как дом для своих сотрудников через их дочернюю компанию Desert Canyon Heat and Air. Городок, хотя и непритязательный на вид, имел несколько секретов, включая наличие оборудования для мониторинга, мало чем отличающегося от трудового лагеря Скайнет, как прокомментировала Кэмерон в эпизоде «Песни пустыни» второго сезона телесериала Хроники Сары Коннор.] 


"Да, это похожая схема, - подтвердила Элисон. Тот, кто наблюдает за этим, может увеличить штрих-код на одежде и идентифицировать работника". Именно так будущие Джон и Кайл Риз сбежали из рабочего лагеря "Столетие" - поменялись комбинезонами с рабочими из другой смены, чтобы обмануть охранников. Они думали, что те как обычно явились в свою смену, в то время как на самом деле они взяли под контроль объект, а затем освободили всех заключенных. Позже это послужило хрестоматийным примером для всех Серых, чтобы подобное больше не повторилось. "

"Что это, черт возьми, такое?" Спросил Линтнер и указал на одну из множества маленьких изображений на экране.

Изображение было немного размытым, но показывало нечто такое, от чего волосы на шее Джона встали дыбом.

"Это ...?" он спросил.

"Да", - подтвердил Кэмерон. "Я бы сказала, что это похоже на ранние Т-1 - только тяжелобронированный".

На изображении была гусеничная машина с вертикальной надстройкой и чем-то похожим на голову наверху, несущая ряд камер и датчиков. К ее бокам были прикреплены две рукоятки с пушками Гатлинга, которые, по-видимому, могли поворачиваться во всех направлениях. Транспортное средство было около трех метров в высоту и постоянно двигалось вдоль внешнего края зала, объезжая производственную линию посередине вместе с еще двумя подобными, как они теперь заметили. Казалось, что они были очень хорошо бронированы и раскрашены в камуфляжные цвета.

"Теперь я жалею, что вы не захватили свое противотерминаторское оружие", - сказал Джон.

"Что это за штуки?" Спросил Линтнер. "Роботы на танковых гусеницах?"

"Да, - подтвердила Элисон, - боевые роботы на шасси из титанового сплава. Их разработала компания под названием Cyber Research Systems. CRS разрабатывала оружие для американских военных, чтобы заменить людей на поле боя. После Судного Дня прототипы Т-1 стали образцами для охотников-убийц Скайнет и Терминаторов. Все будущие разумные машины основаны на этих прототипах. Можно сказать, что эти машины - наши древнейшие предки".

"Значит, эти вещи из будущего?" Спросил Линтнер.

"Нет, - ответил Джон, - ничто настолько большое не может путешествовать назад во времени, не говоря уже о том, что у него нет биологической оболочки. Должно быть, их построили здесь, вероятно, CRS, как она и сказала".

"Мы знаем от наших контактов в Пентагоне, что разработка этих боевых роботов была остановлена после того, как мы разоблачили Теневой совет", - добавила Кэмерон. "Все существующие прототипы в Америке были уничтожены, но очевидно, что эти три каким–то образом были доставлены сюда до того, как это произошло - вероятно, компанией Калиба".

"Они могут сделать это так, что никто не заметит?" С сомнением спросил Линтнер.

"Они смогли контрабандой провезти русскую боеголовку в Лос-Анджелес", - парировал Джон.

"Тогда без вопросов. Итак ... CRS - это компания, которая создала первых Терминаторов?"

"Нет", - ответила Элисон. "Скайнет создал первых Терминаторов на основе прототипов CRS. После выхода в Интернет Скайнет быстро завладел всеми компьютерами, которые смог найти, включая компьютеры Cyber Research Systems."

"Есть ли у этих тварей искусственный интеллект?"

"Они работают автономно, следуя программе", - объяснила Эмили. "На этой ранней стадии развития у них очень зачаточный искусственный интеллект, они также еще сделаны не из гиперасплава колтана, а из титанового сплава, который, тем не менее, очень прочный. Их нельзя недооценивать. Удары электрическим током не могут причинить им вреда, и они очень хорошо бронированы. У них уже есть очень эффективная сенсорная система, а их 20-миллиметровые пушки Гатлинга, вероятно, заряжены бронебойными боеприпасами, я бы предположила, что с обедненным ураном. Они могут очень быстро поворачивать их во всех направлениях. "

"Короче говоря, нам лучше избегать их", - резюмировал Джон.

"Да", - подтвердила Кэмерон. "Я знаю, что наши новые эндоскелеты выдержат многое, но не уверена в такой огневой мощи".

"Не слишком ли много этих роботов-убийц для защиты здания фабрики?" Спросил Линтнер.

"Нет, если предположить, что их цель - защищать производство не только от людей", - заметила Элисон.

"Что ты ..." - начал переспрашивать Линтнер, затем посмотрел на трех девушек. "Точно, понял".

"Они знают, что не все Терминаторы были отправлены Скайнет в прошлое", - объяснил Джон. "И в последние месяцы мы также стали для них угрозой. К настоящему времени о нас знает весь мир. Все знают о знаменитых девушках-киборгах из Лос-Анджелеса. Если даже уличные мальчишки в Марракеше знают это, то и Калиба с Серыми тоже. Я предполагаю, что эти штуки - лучшее, что они могли придумать для защиты от киборгов, если бы их действия здесь были обнаружены. "

"Это также объясняет, почему все охранники вооружены бронебойными патронами и гуляют с собаками", - сказала Эмили. "Собаки ненавидят терминаторов и могут обнаружить их издалека. Если бы у нас не было Элисон ... "

"Однако, когда они позже проанализируют, почему их система безопасности дала сбой, - возразил Джон, - у них возникнет подозрение, что существуют Терминаторы, о которых они до сих пор не знали, и что их обычные меры безопасности ничего не могут с ними поделать - будем надеяться".

"Верно", - признала Элисон. "Но даже если бы они знали, кто я и на что способна, они мало что смогли бы с этим поделать".

"Тоже верно", - признал Джон.

Эмили подключилась к компьютеру и начала сканировать систему.

"И?" Джон спросил через мгновение. "Что ты можешь нам сказать?"

"Это еще одна автономная система без подключения извне", - ответила она. "Она управляет системой сигнализации всего завода. Что хорошо, потому что я могу удалить все записи с камер, запечатлевших наше вторжение сюда, прежде чем мы уйдем. Сейчас я получаю доступ к файлам о производстве ..."

Она повернула голову и посмотрела на Джона.

"Они производят дронов".

"Дроны?"

"Да, как "Desert Canyon Heat and Air ". Очевидно, площадка в Чарм-Эйкерс была всего лишь исследовательским центром для создания прототипа, с которым они могли экспериментировать. Массовое производство должно было начаться здесь."

"Да, тот сарай в пустыне определенно был слишком мал для чего-то подобного", - согласился Джон. "Но что они планируют делать с этими дронами?"

"Я могу найти подписанные предварительные заказы со всего мира, особенно из арабского мира и Ближнего Востока, но также из Южной Америки, Азии и Африки. Похоже, Калиба обращалась ко всем коррумпированным, диктаторским режимам, которые они могли найти. В здании 8 находится производственная линия, в здании 9 – склад, и он почти полностью заполнен дронами – 3456, если быть точной, подсчет продолжается. Производство работает день и ночь на полной скорости. "

"Боже ..." Воскликнул Джон. "Что они планируют с ними делать? Начать войну?"

"Эти дроны предназначены не для этого", - ответила Эмили. "Они не охотники–убийцы - пока. Они могут носить только небольшое оружие. Но благодаря своим сенсорам и бесшумному полету они чрезвычайно полезны для разведки и уничтожения отдельных целей. Они также являются идеальными инструментами террора для режимов, которые хотят контролировать свое население. Они могут сканировать признаки жизни, заглядывать в здания и записывать разговоры на расстоянии сотен метров. Кроме того, при необходимости они могут менять направление движения, как муха, поэтому сбить их будет чрезвычайно сложно, и даже если вы в них выстрелите, их защитит обшивка из гиперплавкого колтана."

"Это абсолютно доказывает, что Калиба и Серые объединились для производства современного оружия, используя технологию Скайнет. Доказательства находятся в этой компьютерной системе ".

"Правильно", - согласилась Эмили. "Такого рода технологии не должны быть ни у кого в руках".

"Ты имеешь в виду, кроме вас", - возразил Линтнер. "Кэтрин Уивер производит таких дронов, о которых мы говорим, в лабораториях Вавилон, не так ли?"

Джон и девушки посмотрели друг на друга.

"Верно", - признал Джон.

"Я так и думал", - сказал Линтнер с ухмылкой.

"Мы не применяем двойные стандарты, - отметила Кэмерон, - мы не продаем наши технологии диктаторским режимам. Мы не планируем шпионить за населением и не позволим им попасть не в те руки. Вот почему мы держим нашу передовую технологию в секрете."

"Джон", - сказала Эмили, - "Я только что нашла защищенные файлы на этом компьютере, которые предполагают, что в будущем планируется производство более крупных дронов, которые также могут нести ракеты и бомбы. Конкретных планов строительства пока нет, только наброски."

Джон застонал и посмотрел на Линтнера.

"Вот и все. Мы не можем позволить этому случиться, нам придется уничтожить это место".

"Нет!" - запротестовал Линтнер, - "Ни в коем случае! Там сейчас работают люди, и все, что здесь произошло, стало бы достоянием общественности. Мы не могли бы замять это. Ты этого хочешь?"

"Нет, - признал Джон, - это было бы непродуктивно. Никто не должен знать о том, что здесь происходило. По крайней мере, не в деталях ".

"Тогда тебе нужно найти другое решение".

Джон посмотрел на своих трех жен.

"Ну, есть ли другое решение, которое не предполагает взрыва этого места?"

"Я могу внедрить вирус, который уничтожит все данные и все чертежи в компьютерной системе в тот момент, когда кто-нибудь получит к ним доступ", - сказала Эмили. "Он также размножится и заразит любой другой компьютер, который будет подключен к этому, и уничтожит их, если кто-то попытается получить доступ к файлам".

"Хорошая идея, - сказал Джон, - сделай это".

"И я думаю, что могу модифицировать бортовое программное обеспечение дронов, - добавила она, - приказав им самоуничтожаться в момент запуска. Они программируются через Wi-Fi".

"Ты имеешь в виду, что они все равно взорвутся, но прямо в лицо покупателям, когда их доставят и активируют?"

"Точно".

"Ловко".

"Это, безусловно, привело бы к некоторым жалобам", - согласился Линтнер. "Люди захотели бы вернуть свои деньги, а у Калиба возникли бы серьезные проблемы с репутацией среди их сомнительных клиентов".

"Это то, чего мы хотим, не так ли? Разрушить их репутацию - лучший способ их уничтожить. А тем временем немецкая полиция может устроить облаву на здешнюю фабрику. Мы могли бы расчистить им путь сегодня вечером. "

"Отличная идея", - согласился Линтнер. "Видите? Взрывать вещи - не всегда выход".

"Но это менее приятно", - возразила Элисон.

Линтнер закатил глаза.

"Однако есть одна большая проблема", - заявила Эмили.

"Какая?"

"Компьютер, который программирует дронов, находится не в этой системе. Он должен быть в производственном цехе. Нам нужно попасть туда. И нам нужно сделать это с запущенным производством и без поднятия тревоги."

"А что насчет прототипов Т-1?" Спросил Джон.

"Очевидно, мы должны избегать их".

"Отлично", - сказал Джон с легким сарказмом. "Есть идеи, как проникнуть туда незамеченными?"

"На фабрике есть подземная сеть туннелей и коридоров для подачи воды, сточных вод и отопления, соединяющих различные здания друг с другом. Входы и выходы в здания 7, 8 и 9 были замурованы бетоном - за исключением одного туннеля. Этот туннель соединяет производственный цех со складом. Это то, как они перемещают готовый продукт на склад, используя автономные грузовые транспортные средства. "

"Значит, сначала мы должны проникнуть на склад, а затем можем пройти оттуда в производственный цех?" Спросил Джон.

"Да, надеюсь. Информация на этом компьютере неполная".

"Это звучит довольно расплывчато и сложно", - заметил Линтнер. "Почему бы просто не прорваться через замурованные входы в туннели?"

"У нас нет с собой взрывчатки или другого необходимого оборудования", - объяснила Элисон. "А даже если бы и было, это вызвало бы много шума и суеты. Мы не знаем, насколько сложны сенсоры на этих прототипах Т-1, но можно с уверенностью предположить, что они бы это заметили. И даже если бы они этого не заметили, люди-рабочие наверняка заметили бы. В настоящее время двадцать семь из них работают в ночную смену, все, вероятно, гражданские, которые могут оказаться на линии огня в случае тревоги. Конечно, если ты говоришь, что ими можно пожертвовать ... "

"Хорошо-хорошо-хорошо, я понял".

"Итак, как нам попасть на склад?" Спросил Джон.

"На крыше есть люк", - ответила Эмили. "Аварийный выход на случай пожара. Он огромный, но я думаю, мы сможем его выломать. Я могу отключить его от системы сигнализации прямо отсюда. "

"Хорошо, тогда сделай это".

"Уже сделано, пока мы разговаривали. И вирус теперь также установлен в этой системе. Он активируется, как только Брэндон Карвер попытается получить доступ к каким-либо файлам на его компьютере ".

"Отлично, тогда пошли. Не нужно терять время".

______________


На борту "Восходящей звезды" все вернулись из своей экскурсии по Гамбургу. Они посетили многие достопримечательности, пообедали и поужинали в хороших ресторанах и поехали обратно после посещения легендарного гамбургского квартала красных фонарей. Однако, прежде чем все отправились спать, шеф-повар подошел к Саре.

"Да, Рене, что такое?" - спросила она.

"Извините, что поднимаю этот вопрос, но нам нужно вести точный учет наших запасов. Если что-то закончилось, мы должны знать об этом, чтобы внести это в список покупок. Мы обнаружили это совершенно случайно, когда сегодня проводили обычную инвентаризацию. "

Сара посмотрела на него с озадаченным выражением лица.

"О чем ты говоришь?"

"Недостающие припасы. Бисквиты не так уж плохи, но рано или поздно нам будет не хватать ветчины, сыра и свежих фруктов. Не поймите меня превратно, мисс Диксон, каждый на борту, конечно, может угоститься из кладовой, но мы должны знать об этом заранее".

"Э-э-э...… да .. конечно. Спасибо, что обратил на это мое внимание, Рене. Я поднему эту тему за завтраком ".

"Спасибо вам, мисс Диксон".

"Не проблема".

Сара отправилась в их каюту с хмурым выражением лица, гадая, кто мог бродить по кораблю и грабить запасы продовольствия. Все на борту имели доступ к еде в любое время одним нажатием кнопки, даже поздно ночью. Не было причин заходить в кладовую.

______________


Они воспользовались внешней пожарной лестницей, чтобы забраться на крышу склада, и теперь стояли перед люком, который открывал им доступ. Это был массивный стальной люк, надежно закрепленный в бетонной крыше.

"И ты абсолютно уверена в отключении системы сигнализации для него?" Снова спросил Линтнер.

"Да", - ответила Эмили. "Обычно все должно быть наэлектризовано".

Она опустилась на колени и дотронулась до металлического люка и крыши рядом с ним.

"Видишь? Я коснулась, но ничего не произошло. Элисон, Кэм, вы не поможете мне?"

Объединив усилия, трем киборгам удалось оторвать массивную стальную плиту от бетонного крепления. Казалось, она весила больше тонны. Эмили первой спрыгнула внутрь.

"Вы идете или как?" - послышался ее голос изнутри.

Джон посмотрел на Линтнера

"После тебя", - сказал он с ухмылкой.

Линтнер глубоко вздохнул и забрался внутрь. Там была стальная лестница, которая заканчивалась металлическим переходом, который проходил под потолком, более чем в пятнадцати метрах над землей, и вел к боковой стене склада. На самом складе было совершенно темно. Джон и Линтнер снова надели очки ночного видения и увидели, что высокое здание почти до потолка заставлено контейнерами. Один из контейнеров был все еще открыт, и они могли видеть, что в каждом контейнере хватит места для десяти дронов, каждый из которых был аккуратно упакован, чтобы не повредить в долгом путешествии.

"Это 346 контейнеров", - сосчитала Элисон. "Почти все они заполнены и запечатаны".

"Они не теряли времени", - тихо заметил Джон.

"Должно быть, на это ушли месяцы", - согласился Линтнер.

"Да, они, вероятно, начали сразу после взрыва "Desert Canyon Heat and Air". Это также объясняет, почему они так хотели уничтожить свой прототип дрона, врезавшись с ним в офис Кэтрин".

"Да, - согласилась Кэмерон, - Это было в равной степени уничтожение улик и реклама для их будущих клиентов".

Они тихо подошли к боковой стене склада, где нашли металлическую лестницу, по которой осторожно спустились.

"Здесь есть кто-нибудь?" Прошептал Джон.

Элисон покачала головой.

"В этом здании нет признаков жизни. Кажется, что во время ночной смены сотрудники находятся только в производственном цехе. Но здесь также есть комбинированные детекторы движения и инфракрасные детекторы ".

"Интересно, будет ли нам когда-нибудь снова так легко, когда наши враги узнают об этих камуфляжных костюмах".

"Ну, вирус, который я внедрила, также удалит все записи с камер наблюдения, если кто-то попытается получить к ним доступ", - заявила Эмили. "Итак, наш секрет все еще должен быть в безопасности какое-то время".

"Надеюсь, ты права".

Они оказались на этаже склада и осмотрелись. Дальше впереди они увидели пандус, ведущий под землю и из здания. Он был перегорожен большими массивными металлическими воротами.

"Должно быть, это вход в туннель, который они используют, чтобы доставлять готовых дронов из производственного цеха на склад", - сказал Линтнер. "Ворота выглядят массивными. Есть идеи, как пройти?"

Прежде чем кто-либо успел ответить, завыла сирена, и на стене над их головами начала мигать желтая лампочка.

"Черт!" Джон воскликнул и сорвал с себя прибор ночного видения. "Нас обнаружили?"

"Нет", - ответила Эмили. "Не может быть. Ни один из детекторов не сработал".

Они спрятались за штабелем поддонов и увидели, как открываются стальные ворота в туннель. Через них въехал автономный грузовой автомобиль, перевозивший только что законченный и красиво упакованный беспилотник. На транспортном средстве также была установлена желтая мигалка, и оно автоматически въехало на островок между рядами контейнеров. За ним ворота в туннель снова закрылись. Как только беспилотник достиг места назначения, автоматический кран поднял дрон из грузового автомобиля и поместил в единственный все еще открытый контейнер.

"Вы думаете о том же, о чем и я?" Спросил Джон.

"Это рискованно", - ответила Эмили.

"Увидят ли нас эти Т-1?"

"Шансы невелики, когда мы не двигаемся", - сказала Элисон . "В наших костюмах мы будем защищены от их инфракрасных сканеров. Выше риск, что люди нас обнаружат".

"Я бы сказал, все или ничего", - сказал Джон и поднялся из-за своего укрытия.

"Что он делает?" Спросил Линтнер.

"Он ловит попутку", - ответила Эмили и встала, чтобы последовать за мужем.

"Что!?"

"Джон порой делает такие вещи", - просто заявила Кэмерон и тоже встала.

"Это снова грузовик с колтаном, - прокомментировала Элисон, - но на этот раз мы с ним".

Она также последовала за тремя и не оставила Линтнеру другого выбора, кроме как последовать за ними. Через несколько мгновений теперь уже пустой автономный грузовой автомобиль вернулся к рампе. Все пятеро запрыгнули на грузовую платформу и прижались к ней животами. Если повезет и они не двинутся с места, ихне заметят, пока машина не доберется до места парковки, где она, вероятно, будет ждать следующего готового дрона.

Их поездка по туннелю, казалось, длилась целую вечность. Наконец, они достигли ворот на противоположном конце, которые автоматически открылись перед ними. Они въехали в подвал здания 8, где находилась кузница. Сразу же их обдало жаром и чрезвычайно громким шумом. Огромные системы фильтрации и охлаждения делали воздух пригодным для дыхания. К счастью, грузовой автомобиль подъехал прямо к грузовому лифту, который поднял их на производственный уровень.

Здание 8 было сто пятьдесят метров в длину и пятьдесят метров в ширину. Высота главного заводского этажа составляла десять метров. В центре его находилась производственная линия с работающими на ней людьми. У противоположной стены возвышалась конструкция из штабелей офисных контейнеров, поднимавшихся до самого потолка. По дорожке, огибающей производственную линию, Т1 патрулировали зал. Их следы оставляли следы на бетонном полу.

Джон, Линтнер и три девушки-киборга наблюдали, как готовые детали из кузницы перемещались туда, а затем собирались промышленными роботами. Воздух наполнили искры от сварки. Было по-прежнему громко, но не так громко, как в кузнице внизу. Выглядело так, что все происходило полностью автоматически, и у людей, казалось, была только функция контроля. Они ходили взад и вперед по коридору, проверяя мониторы и части производственной линии, следя только за своей работой, да тем, чтобы не пересечь путь трем Т-1.

"Центр управления находится вон там", - сказала Эмили и указала на штабель офисных секций у противоположной стены. "Нам нужно добраться туда. По возможности незамеченными".

"Это здание построено как бункер, - заметила Элисон, - наружные стены и потолок толщиной более метра сделаны из железобетона. С восточной стороны есть главные ворота, сделанные из десятисантиметровой бронированной стали. В туннеле, через который мы пришли, подобные ворота могут закрываться, чтобы герметично изолировать все здание. Здесь может начаться война, и снаружи этого никто не заметит. "

"Возможно, в этом и есть идея", - заметил Джон.

Грузовой автомобиль следовал по заранее запрограммированному маршруту. Все затаили дыхание, проезжая мимо группы рабочих, которые не обращали никакого внимания на то, что происходило вокруг них. Наконец они добрались до небольшого углубления под офисной секцией, своего рода ниши высотой чуть меньше метра. Там автомобиль подъехал к погрузочной станции. Медленно и осторожно все пятеро безбилетников слезли и, пригнувшись, направились к отверстию ниши.

"Нам нужно пройти вон туда", - сказала Эмили и указала на узкий коридор между офисными секциями примерно в десяти метрах слева от них. "Между секциями и внешней стеной есть лестница, ведущая на верхние уровни. Она скрыта от посторонних глаз".

Едва она успела это сказать, как один из Т-1 вывернул из-за угла. Они быстро отступили в нишу. К счастью, он их не заметил, поскольку проезжал прямо перед ними.

"Я проанализировала схему их патрулирования", - заявила Элисон. "У здания четыре стены, но в нем всего три Т-1. Это означает, что существует пятисекундная слепая зона. Мы не можем проскользнуть все сразу, но этого должно быть достаточно для одного человека за раз."

"Хорошо, ты можешь сказать нам, когда бежать?" Спросил Джон.

"Да".

"Хорошо. Кэм, Эмили, вы идете первыми. Затем Алекс, за ним я и, наконец, Элисон. Если что-то пойдет не так, посейте хаос".

"Ты справишься, Джон", - ответила Кэмерон. "По готовности, сестренка".

Элисон кивнула.

"Через три ... два ... один ... вперед!"

Один за другим они побежали к узкому коридору по указанию Элисон и укрылись вне поля зрения рабочих и Т-1. Наконец, настала очередь Элисон. Но прежде чем она успела вскочить и убежать, грузовой автомобиль позади нее снова пришел в движение. Он толкнул ее в спину и, обнаружив препятствие, остановился. Раздался предупреждающий звук. Элисон быстро отступила в сторону и направилась к самому дальнему углу плоской ниши, прячась в тени, пока машина отъезжала.

Секундой позже двое рабочих в белых комбинезонах появились у входа в нишу и быстро заглянули внутрь. Элисон приготовилась выпустить своих химических посланников, но, очевидно, они не заметили ее в светопоглощающем камуфляжном костюме.

Они заговорили на немецком.

"Что это было?" - спросил первый.

"Понятия не имею, наверное, очередная ложная тревога", - ответил второй. "Ты же знаешь, этот хлам ломается по три раза на дню".

"Да, что за чушь. Они бы работали лучше, если бы у нас было время на надлежащее обслуживание".

"Ты слышал, что сказал босс: Поставка будет сегодня. После этого у нас будет достаточно времени на ремонт".

"Но все равно, все это хреново. Американцы хорошо платят, но весь этот стресс начинает меня доставать".

"По крайней мере, ждать осталось недолго".

Эти двое снова ушли. Элисон дождалась подходящего момента, затем побежала за остальными.

"Что тебя задержало?" Спросил Джон, когда она снова присоединилась к ним.

"Люди жалуются на свою работу", - ответила она. "И я узнала, что сегодня отправится партия дронов, вероятно, поездом".

"Мы определенно пришли не слишком рано", - прокомментировал Линтнер. "Хорошо, что теперь?"

"Следуйте за мной", - сказала Эмили и побежала к лестнице, которая вела их на второй этаж.

Там они снова столкнулись с одной из тех дверей со сканерами отпечатков пальцев и сетчатки глаза. Эмили привычно открыла ее, и они вошли в другой центр обработки данных. Она немедленно подключилась к основному рабочему месту.

"Нам повезло", - сказала она через мгновение. "Эта система используется для установки программного обеспечения на дроны. Алгоритмы примитивны по нашим стандартам, но очень продвинуты для нашего времени ".

"Можешь ли ты взломать ее и установить вирус на все дроны на складе?"

"Да, у всех у них есть индивидуальные адреса. Но потребуется время, чтобы загрузить все это".

"Как долго?"

"Полчаса".

"Хорошо, сделай это".

_____________


Брэндон Карвер остановил свой красный Porsche 911 на парковке заправочной станции напротив северных ворот. Он не мог уснуть, его мысли были слишком заняты. Сегодня был важный день, день отправки. Это то, над чем они работали месяцами в строжайшей тайне. А затем, за две недели до большой поставки, BKA удалось внедрить к ним агента под прикрытием. К счастью, они обнаружили и устранили его прежде, чем он смог узнать что-либо важное. Тем не менее, после того, как партия дронов была завершена, пришло время создать новую производственную площадку где-нибудь в другом месте, здесь уже было небезопасно.

Будучи таким беспокойным, он понял, что бесполезно пытаться заснуть. Поэтому он решил поехать к себе в офис. Иногда у него была такая привычка, охранники знали об этом. Они также знали, что он предпочитал парковать свою машину за пределами фабрики, на случай, если кто-то записывал номерные знаки въезжающих на нее машин. Прежде чем перейти улицу по направлению к воротам, он нахмурился, увидев Фольксваген Мультивен, также припаркованный у заправочной станции. Номерной знак и наклейка "Только дизельное топливо" на крышке заливной горловины подсказали ему, что машина взята напрокат. Странно, она принадлежала одному из охранников? Обычно все они парковали свои машины на территории завода в начале смены, когда западные ворота еще были открыты.

В это время ночи движения практически не было. Жилые кварталы находились в нескольких сотнях метров от отеля. В непосредственной близости находились только две небольшие компании среднего размера, дилер шин, супермаркет и собственная станция очистки сточных вод компании. Супермаркет и заправочная станция закрылись в десять часов вечера, после этого там было практически как в морге. Карвер быстро перешел улицу и подошел к караульному помещению. На улице было очень холодно, поэтому он был рад теплу внутри застекленной кабины.

"Боже, с каждой ночью становится все холоднее", - сказал он и поднес руки к радиатору. "Я предпочитаю Южную Калифорнию этому".

Затем он заметил, что никто из охранников ничего не сказал. На самом деле, они, казалось, игнорировали его.

"Все в порядке?" спросил он, нахмурившись. "Были какие-нибудь инциденты?"

Охранники, однако, хранили молчание и, казалось, вообще не замечали его.

"Эй, я с вами разговариваю!" - воскликнул он немного сердито и развернул одного из них на стуле, щелкнув пальцем перед его лицом.

Но мужчина просто стоически вернулся в исходное положение. Карвер снова развернул его и ударил по лицу. И снова никакой реакции.

"Что, черт возьми, здесь происходит!?" спросил он, не получив ответа.

Он покинул караульное помещение и вошел на фабрику, используя свой ключ-карту, оглядываясь по сторонам, затем он заметил приближающийся один из патрулей.

"ЭЙ ВЫ ТАМ!" - крикнул он. "СТОЙТЕ!"

Но патрулирующие охранники со своей собакой просто прошли мимо него, как будто его не существовало. Он схватил одного из них за руку и развернул его, чуть не заставив потерять равновесие. Мужчина тупо уставился на него, как робот. Даже собака вела себя так, словно находилась в каком-то трансе. Что бы здесь ни происходило, Карверу это не нравилось. Ему это совсем не понравилось. Он достал свой мобильный и набрал номер.

"Финнеган!" - сказал он. "Что? ... Да, да, я знаю, который час. Мне нужны дежурные охранники, и они нужны мне сейчас ... Что? ... Нет, все, они мне нужны все. Здесь происходит что-то странное, я должен докопаться до сути, и я не собираюсь делать это в одиночку. Сколько человек ты можешь прислать? … Двадцать? И это все? … Ладно, тогда этого будет достаточно … Слушай, мне все равно, я хочу, чтобы они были здесь, это приказ, лейтенант! ... Тогда просто разбуди их в постели, я заплачу за это премию ... ДА... Десять минут? Хорошо, но поторопись! У меня действительно плохое предчувствие!"

Он убрал свой мобильный телефон и направился к зданию 7. Войдя, он заметил, что корпус считывателя карт был расшатан. Кто-то, должно быть, что-то с ним сделал. Карвер вытащил свой пистолет, девятимиллиметровую "Беретту", и вошел в офисное здание. С растущим дискомфортом он пробирался через офис открытой планировки, тихо, прислушиваясь к каждому звуку. Но там ничего не было. Он увидел, что считыватель карт рядом с дверью его кабинета тоже был взломан, и вошел в комнату. Он сразу заметил, что его рабочее кресло, которое обычно аккуратно задвигалось под стол, выдвинуто. Кто-то, должно быть, вытащил его.

С растущей паникой он включил три компьютерных монитора. Он просмотрел изображения с камер наблюдения. На первый взгляд, казалось, что все в порядке. Но затем он увидел фигуры в масках, одетые полностью в черное, в IT-зоне производственного цеха. На самом деле они были такими черными, что свет почти полностью поглощался, как будто они были призраками. Он мог различить только их силуэты – двух мужчин и трех женщин, причем одна из женщин сидела на главном рабочем месте. Они были злоумышленниками, в этом нет сомнений, и они вмешивались в компьютерную систему!

Карвер, не колеблясь ни секунды, нажал на кнопку тревоги на своем компьютере.

Но ничего не произошло. Он нажимал кнопку мыши снова и снова. Он попытался получить доступ к своим системным настройкам, но система не отвечала. Не сработали ни брандмауэр, ни антивирусное программное обеспечение. Затем, одно за другим, изображения с камер погасли. Громко ругаясь, он понял, что компьютер, должно быть, был взломан и заражен вирусом. Он нырнул под стол и вытащил кабель питания в надежде, что он успел до того, как был нанесен еще больший ущерб.

Однако, когда он вышел из своего офиса, он увидел, что все остальные рабочие станции отключены. Что бы это ни было, оно заразило всю систему. Выругавшись, он вернулся в коридор и зашел в раздевалку, где открыл свой шкафчик, достал бронежилет, надел его и схватил снайперскую винтовку Barrett M82 .50 калибра, а также три магазина, полных вольфрамовых патронов Raufoss Mk 211. Он не знал этого, но это была та же винтовка и патроны, которые Дерек Риз использовал несколько месяцев назад в Карлсбаде, чтобы уничтожить Тройную Восьмерку, которого послали убить Мартина Беделла. Карвер взвалил ружье на плечо, затем вышел наружу и снова направился к северным воротам, чтобы дождаться приближающегося подкрепления.

______________


"Похоже, прямо сейчас они производят последнего дрона", - сказала Эмили. "Это завершает партию, которая должна быть отправлена утром. Контейнеры будут загружены на несколько поездов в течение следующих двух дней. Пункт назначения - Роттердам, где их погрузят на контейнеровоз, направляющийся в Абу-Даби в Персидском заливе."

"Ты уверен, что не было бы лучше уничтожить дронов, пока они все еще в одном месте?" Спросил Джон, глядя на Линтнера.

"Я не хочу, чтобы это происходило здесь", - настаивал агент BKA.

Джон вздохнул и посмотрел на Эмили.

"Хорошо. Как далеко ты продвинулась с загрузкой вируса?"

"Сделано на девяносто пять процентов. Ждем, когда будет готов и упакован последний беспилотник. Вирус заставляет их самоуничтожаться не только при активации, но и когда кто-то пытается получить доступ к их системе или начинает их разбирать. "

"Отлично. Как только последний беспилотник будет оснащен вирусом, мы уберемся отсюда к чертовой матери ".

"А как же те роботы-убийцы?" Спросил Линтнер. "Мы же не можем просто оставить их здесь полностью работоспособными, не так ли? Мы должны как-то отключить их, верно?"

Джон посмотрел на Кэмерон и Элисон. Они пожали плечами в ответ.

"Мы сделаем все, что в наших силах", - сказали они в унисон, и Линтнер спросил себя, что они имели в виду.

_____________


После того, как люди ночной охраны по какой-то причине, очевидно, стали совершенно бесполезны, дежурный дозор прибыл, чтобы заменить их. После короткого инструктажа все были экипированы в оружейной. Теперь они находились в процессе стратегического распределения по всему району в соответствии с инструкциями своего босса.

Тем временем Брэндон Карвер забрался на крышу самого высокого здания фабрики, старого семиэтажного офисного здания. Это было в трехстах метрах от здания 8 по прямой и обеспечивало отличный обзор. Карвер этого не знал, но это было то самое место, с которого Элисон ранее осматривала фабрику. Как и она, он выбрал это место, потому что оттуда открывался беспрепятственный вид на здания 7, 8 и 9. Это давало ему возможность напасть на след любого, кто оттуда выйдет, и - на случай, если ему придется бежать - он мог использовать старую лестницу для трубочиста как путь к отступлению с фабрики и вернуться к своей машине раньше, чем кто-либо сможет подняться на крышу.

"Вы правы, босс", - сказал Финнеган, присоединяясь к Карверу наверху. "Весь ночной дозор, похоже, накачан наркотиками или что-то в этом роде. Они ни на что не реагируют и спокойно продолжают делать то, что делали все это время. Они как автоматы. Пытаться остановить их бесполезно. Есть идеи, что с ними случилось и кто эти пятеро злоумышленников? "

"Нет, и, честно говоря, мне все равно, лишь бы это не повторилось. Все ваши люди на позициях?"

"Да, сэр".

"Хорошо".

"Сэр, могу я спросить ...?"

"Не сейчас, Финнеган".

"Да, сэр".

Карвер достал мобильный телефон и набрал номер,

"Главный инженер Бауэр, это Карвер... Да, я знаю, что уже поздно, но я не мог уснуть. Я нервничал, знаете почему. Были какие-нибудь инциденты? ... Ничего? ... Угу... Производство завершено? ... Очень хорошо ... Все готово к отправке товара? ... Это отличные новости. Я воздам за вашу работу, когда поговорю с Шивой и правлением... Всегда пожалуйста ... Спокойной ночи."

Карвер достал что-то похожее на КПК[footnoteRef:5]. [5:  Карманный персональный компьютер (КПК)] 


"Могу я спросить, что вы планируете делать?" Спросил Финнеган.

"Убиваем двух зайцев одним выстрелом. Изначально мы хотели расстаться с персоналом после доставки товара, но, возможно, лучше сделать это раньше. Иди и присоединяйся к своим людям, убедись, что из этого здания ничто не выйдет. "

"Да, сэр".

Финнеган ушел. Карвер улыбнулся и нажал несколько кнопок на своем КПК. Он надеялся, что три женщины были теми, за кого он их принимал. Ему доставило бы личное удовлетворение уничтожать их одну за другой. Он не знал как, но был уверен, что они ответственны за исчезновения Роджера Гонсалеса и Уолтера Ковальски.

_____________


"Это странно", - сказала Эмили.

"Что?" Спросил Джон.

"Здание запечатывает само себя".

"Запечатывает?"

"Да, становится герметично. Туннель тоже герметизируется".

"Что ты сделала?"

"Я ничего не делала".

"Ты можешь остановить и обратить все вспять?"

"Нет, это контролируется извне".

"Черт! Мы попались!"

Внезапно раздался шипящий звук.

"Что это?" Спросил Линтнер и огляделся.

"Нервно-паралитический газ!" Элисон воскликнула. "Джон, Алекс, идите сюда, мне нужно защитить вас!"

На производстве техники внезапно начали спазматически кашлять. Изо рта у них текла кровь. Затем начались судороги, в результате чего люди падали и изгибались от боли. Наконец, произошел паралич дыхания, и еще через несколько секунд все они были мертвы. Поскольку производство остановилось ранее, в зале воцарилась жуткая тишина, нарушаемая только шумом прототипов Т-1, которые по-прежнему невозмутимо совершали свои обходы. Джон, Линтнер и три девушки-киборга с ужасом наблюдали за происходящим через окно сверху.

"Боже мой ..." Заявил Линтнер, осознав масштаб того, что только что произошло. "Это были мы? Мы что-то спровоцировали?"

"Нет", - категорично заявила Эмили. "Как я уже сказала, это, должно быть, было запущено извне. Я не нашла ничего о системе самоуничтожения в компьютере. Ты бы тоже был мертв, если бы Элисон не дала тебе противоядие от газа."

"Кто это делает? Они были мирными жителями, наверняка у многих из них есть семьи!"

"Кто-то, кому не нужны свидетели", - с горечью сказал Джон, затем повернулся к своим женам. "Есть идеи, как отсюда выбраться?"

Элисон и Кэмерон покачали головами.

"Эти стены и ворота слишком толстые и прочные даже для меня, чтобы пробить их", - сказала Элисон.

"Единственный способ, который я могу придумать, - это выбраться из дымохода", - добавила Кэмерон, но печь внизу все еще горит, там, вероятно, несколько сотен градусов по Цельсию".

"Нет, спасибо, - сказал Линтнер, - я бы предпочел не выбираться отсюда в газообразном состоянии".

"Ну, есть и другой способ", - заявила Эмили.

Все посмотрели на нее.

"Каким образом?" Спросил Джон.

"Используя их", - просто ответила она и указала на патрулирующие прототипы Т-1 внизу.

У Джона было дурное предчувствие.

"Ты хочешь использовать их огневую мощь, чтобы прорваться через главные ворота?"

"Их пушки Гатлинга заряжены бронебойными двадцатимиллиметровыми патронами. Каждая может легко нести три тысячи патронов. Один выстрел ничего не изменит, но если много и в одно место ... эти пушки могут делать до 6000 выстрелов в минуту ".

"Мне нравится твой ход мыслей, но как ...?"

"Они на гусеницах, Джон, и у них нет настоящих рук", - объяснила Элисон, очевидно, поняв план Эмили. "Что означает, что они не могут снова встать, как только упадут на бок".

"Они, вероятно, были бы полностью дезориентированы и сбиты с толку, насколько это можно сказать о таком примитивном, рудиментарном ИИ..."

"Тогда было бы проще простого подключиться к их системе и перепрограммировать их так, чтобы они выполняли наши приказы".

"Проще простого, Эм, проще простого".

"Точно".

"Примитивный?" Спросил Линтнер. "Рудиментарный? На мой взгляд, они выглядят довольно продвинутыми".

"О, это ... для вашего времени", - ответила Кэмерон. "Но для нас они то же самое, что Ford Model T по сравнению с нынешним Mercedes S-класса".

"Называя эти вещи своими предками, вы довольно неуважительно отзываетесь о них ..."

"Они - печальные останки будущего, которого больше не существует. Они потеряли свое место в истории. Образно говоря, им лучше унести их с собой в могилы ".

"Итак, какой у тебя план?" Спросил Джон. "Играть в прятки, а потом хватать их и опрокидывать, когда они проходят мимо вас?"

"Что-то в этом роде, да, - подтвердила Эмили, - они не могут весить больше трех тонн".

"Да, проще простого", - прокомментировал Линтнер, качая головой. "Извините, но иногда я забываю, с кем я".

_____________


Брэндон Карвер лежал на земле, его большая снайперская винтовка была наготове, как у охотника, который ждет, когда дичь выйдет на поляну. Внезапно его рация с треском ожила.

"Сэр?"

"Да, в чем дело, Финнеган?"

"Сэр, прошло пятнадцать минут, они должны быть мертвы. Газ должен был испариться. Не стоит ли нам зайти и посмотреть?"

"Нет. Они не все мертвы, и я совершенно уверен, что они найдут выход. Сосредоточься на вытяжных шахтах и дымоходе. Когда их друзья-люди будут мертвы, они попытаются сбежать оттуда. Как только увидите их, открывайте огонь, не позволяйте им приближаться."

"Да, сэр, я помню Терминаторов из будущего, не волнуйтесь. Все мои люди на позициях".

"Очень хорошо. Сохраняй спокойствие, это скоро закончится, и мы сможем вернуться домой, в теплую Калифорнию ".

"Да, сэр".

______________


Кэмерон, Элисон и Эмили расположились в укромных местах внутри производственной линии на трех из четырех углов здания фабрики. Теперь каждая из них ждала, когда мимо проедет один из Т-1. Как только это произошло, они выскочили из своего укрытия и, прежде чем машины успели отреагировать, схватили их, подняли и перевернули. С громким клацаньем они приземлились на бок.

Все это произошло менее чем за пять секунд. Беспомощные боевые роботы отчаянно пытались выпрямиться, как черепаха на спине, но безуспешно. Их установленные сбоку пушки были заблокированы собственным весом, сервоприводы были недостаточно мощными, чтобы выдержать их вес. Но их головы с датчиками все еще могли поворачиваться, и они действительно казались дезориентированными и сбитыми с толку. Три девушки быстро отсоединили один из кабелей из голов машин, отделяющих их высшие функции от силового агрегата, и их движения прекратились. Затем они подали знак Джону и Линтнеру.

"И что теперь?" Спросил Джон. "У этих штуковин есть USB-разъем или что?"

"Вообще-то, - сказала Эмили и снова вытащила кабель-адаптер, - есть".

Она открыла клапан на затылке Т-1, рядом с которым они стояли, открыв порт доступа.

"Как ты хочешь, чтобы я их запрограммировала, Джон?"

"Я хочу, чтобы они стреляли по воротам, пока не получится достаточно большого отверстия, чтобы они могли прорваться, затем позволь им выйти наружу".

"Понятно".

"Если вы правы и кто-то узнал о том, что мы здесь, – указал Линтнер, - тогда, вероятно, нас там будет поджидать целый отряд снайперов - на случай, если газ нас не убил".

"Знаешь что, - сказал Джон, улыбаясь, - мне пришла в голову эта мысль. Эмили, также запрограммируй их открывать ответный огонь по любому, кто в них стреляет".

"Правильно, Джон".

Она подключилась к сети и начала перепрограммировать робота-убийцу. Закончив с первым, она начала делать то же самое с двумя другими Т-1.

"Разве мы не договаривались о сохранении жизней?" Спросил Линтнер покорным тоном.

"Оглянись вокруг, Алекс, - ответил Джон, - посмотри на трупы рабочих. Не мы это начинали. Если ты хочешь привлечь виновных к ответственности, ты должен выбраться отсюда живым – а это может быть невозможным без пролития крови. Там Серые, они привыкли бороться за свои жизни и не будут просто поднимать руки, когда вы показываете им значок."

Линтнер вздохнул.

"Я знаю ... и это расстраивает. Я хотел бы, чтобы мы могли сделать это по-другому - и лучше ".

"Подумай о картине в целом. Мы должны нанести как можно больший ущерб их организации, и лучше всего это сделать, позволив дронам взорваться перед лицом их клиентов. Я предлагаю подождать, пока не будет закончена отправка, прежде чем возвращаться с ордером на обыск. "

"А как насчет местной полиции? Если начнется перестрелка, они не встревожатся?" Спросила Кэмерон.

"Я так не думаю", - ответил Линтнер. "Первые дома находятся по крайней мере в трехстах метрах отсюда. Зная моих сограждан-немцев, я могу сказать, что они не потрудятся встать с постели, если их разбудит какой-нибудь шум. Помните, это не Америка, оружие здесь редкость, а перестрелки почти никогда не случаются, особенно здесь, в провинции. Прежде чем кто-либо заподозрит стрельбу, они скорее предположат, что произошел случайный выстрел или какие-то молодые люди играли с петардами."

"Надеюсь, ты прав", - со вздохом ответил Джон.

"Я закончила их перепрограммировать", - сообщила Эмили, присоединяясь к ним.

"Как мы узнаем, что это сработало?" Спросил Линтнер.

"Мы узнаем, что это не сработало, когда они перезагрузятся и начнут стрелять в нас", - сухо ответила Кэмерон.

"Это утешает".

"Расслабься, - сказал Джон, - пойдем, вернемся в офисную секцию. Это будет шумно. И, девочки, еще кое-что ..."

______________


Наверху, на крыше, холод медленно, но верно пробирался в конечности Брэндона Карвера. Лежать на голом кровельном покрытии было не особенно разумно при минус пяти градусах по Цельсию. Внезапно его рация затрещала.

"Что-то происходит", послышался голос Финнегана.

"И что? Будь точнее!"

"Кажется, что кто-то очень сильно колотит в металлические ворота. Они прогибаются".

"Как это возможно? Они были сделаны так, чтобы выдержать даже столкновение с грузовиком!"

"Я не знаю, но… боже мой… это прототипы Т-1… они проделывают дыру в стали!"

"Что? Не говори ерунды, чувак! Они были запрограммированы стрелять только по движущимся целям!"

"Посмотри сам. Сейчас они прорываются!"

Следующее, что услышал Карвер, была стрельба. Он увидел вспышки выстрелов вдалеке и посмотрел в оптический прицел. От того, что он увидел, у него кровь застыла в жилах. Действительно, три прототипа Т-1 один за другим прорвались через дыру в воротах из бронированной стали и выкатились во двор перед ними. Казалось, они пробили толстую сталь своими пушками, ослабив ее, чтобы они могли прорваться грубой силой.

Он видел, как его люди стреляли в них – чертовы дураки, они делают то, чего хочет противник – и, конечно, роботы-убийцы стреляли в ответ со смертельной точностью. Громкий гудящий звук пушек Гатлинга наполнил воздух, прежде чем их удалось вырубить выстрелами в голову бронебойными боеприпасами. Перестрелка длилась всего десять секунд, но была интенсивной, затем снова наступила тишина.

"Финнеган!" Карвер заговорил по рации. "Доклад о состоянии дел!"

"У нас есть потери", в ответ прозвучал голос Финнегана. "Пятеро убитых и четверо раненых. Но все три робота выведены из строя".

"Принято. Оставайся на своей позиции".

"Но, сэр ..."

"ОСТАВАЙСЯ НА СВОЕМ МЕСТЕ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ!"

"Да, сэр".

Карвер снова посмотрел в оптический прицел. Другого выхода из здания не было, им пришлось бы выйти через дыру в воротах. Но где они были?

Затем он что-то увидел ... но он не был уверен, что именно. Какая-то рябь в воздухе. И две тени, которые, казалось, поглощали свет. Внезапно пелена спала с его глаз. Это они! Должно быть, они вышли из здания вместе с тремя Т-1, вероятно, ехали на них сзади, сканируя позиции, с которых вели огонь его люди. И пока все были ослеплены дульным огнем пушек Гатлинга, они спешились и побежали в укрытие!

"ФИННЕГАН!" - крикнул он в свою рацию. "Это засада, они приближаются к тебе сзади! Финнеган!"

Но ответа не было в течение нескольких, очень долгих секунд.

"ФИННЕГАН!"

Наконец-то ожила рация.

"Финнеган не может подойти к телефону", раздался дружелюбный женский голос из динамика. "Он был плохим мальчиком и на данный момент наказан".

Выругавшись, Карвер навел винтовку на позицию Финнегана и увидел рацию, зависшую в воздухе рядом с его телом, удерживаемую чем-то похожим на искаженный мерцающий силуэт. Повинуясь импульсу, он выстрелил в искажение. Громкое эхо разнеслось по ночи. Пуля попала прямой наводкой. Но прежде чем он смог отпраздновать победу, Карвер увидел, что вместо оптического искажения появилась женщина - и она была совершенно обнаженной. У нее была рана на лице, открывавшая черный череп с горящим красным глазом, но, к удивлению Карвера, рана уже заживала.

"Что за...?"

"Вот и все", женский голос прозвучал по рации, и он увидел в оптический прицел, что теперь она смотрит прямо на него, указывая пальцем в его сторону, "ты тоже будешь наказан".

Кем бы или, скорее, чем бы она ни была, было ясно, что его пули не могли причинить ей вреда. Итак, Карвер решил сделать единственное, что он мог сделать в этой ситуации – отступить. Он быстро вскочил, его ноги болезненно протестовали против резкого движения, и побежал, оставив винтовку. Если повезет, он вернется в свою машину прежде, чем они доберутся до здания, откуда он стрелял в женщину – или кем бы она ни была. Вероятно, это какая-то неизвестная женщина-терминатор, о которой ему нужно рассказать своему начальству. Они явно имели дело с новым видом врага, с которым до сих пор не сталкивались. Всех нужно было предупредить, особенно Шиву. Пока он бежал, он услышал вдалеке одиночный выстрел. Карвер не потрудился посмотреть, кто в кого стрелял. Он был уверен, что все его люди все равно мертвы.

______________


Джон и Линтнер наблюдали через одно из звуконепроницаемых окон в офисе над заводским цехом, как три прототипа Т-1 открыли огонь по массивным воротам. Они использовали свои 20-миллиметровые пушки Гатлинга как резак, чтобы проделать что-то вроде арки в стальной броне.

"Боже милостивый", - ахнул Линтнер.

"Кажется, работает просто отлично", - прокомментировал Джон, щурясь от яркого дульного огня.

Примерно через двадцать секунд три робота-убийцы прекратили огонь.

"Пора уходить", - объявил Джон и направился к выходу. "Надеюсь, у них еще остались патроны".

Линтнер последовал за ним, в энный раз задаваясь вопросом, как он оказался в этом кошмаре. Секундой позже они достигли заводского цеха, как раз в тот момент, когда первый из трех Т-1 ворвался через ослабленные ворота, вырвав при этом огромный кусок, который с громким лязгом упал на землю. Джон увидел, что Эмили и Кэмерон оседлали двух роботов сзади и выехали с ними на улицу, но Элисон нигде не было видно. Затем снаружи послышались выстрелы, и Джон понял, что план сработал.

Когда три прототипа Т-1 открыли ответный огонь, он увидел камуфляжный костюм Элисон, лежащий на земле рядом с воротами.

"О, великолепно", - сказал он, взяв его в руки, - "просто великолепно. Она снова обнажена".

"Ты имеешь в виду невидима?"

"Не совсем, но да ..."

"Не мог бы ты объяснить, как она это делает?"

"Она может использовать клетки своей искусственной кожи, как хамелеон, сливаясь с пейзажем – по крайней мере, пока она не двигается слишком быстро".

"Значит, это не какое-то силовое поле, как Хищник использует в тех фильмах?"

"Неа ... кроме того, она бы вытерла пол Хищником, поверь мне".

"Я верю тебе".

Стрельба снаружи стихла. Они подождали еще минуту.

"Ладно, пошли", - сказал Джон.

"Разве нам не нужно сначала проверить?"

"Где-то там три терминатора, двое в камуфляжных костюмах, которые поглощают большую часть света, и один невидимый. Если они до сих пор не уничтожили их всех, ты можешь надрать мне задницу и называть меня Салли. "[footnoteRef:6] [6:  Устоявшаяся идиома с американского Юга. Это выражение употреблялось, чтобы иронично назвать себя дураком – или, точнее, задницей. Скорее всего завязано на игре слов со сленговым значением слова «Салли».] 


"Что?"

"Неважно".

Они вышли на улицу и глубоко вдохнули холодный зимний воздух.

"Приятно подышать нервно-паралитическим газом", - заметил Линтнер.

"Несомненно, так и есть. Хотя потребуется некоторое время, чтобы выветрить этот цветочный запах из моего носа ".

Внезапно раздался громкий выстрел, и сразу после этого Элисон стала видна за парой сложенных поддонов с бочками из-под масла. Казалось, что плоть с левой стороны ее лица сорвало ветром. Джон побежал к ней.

"Элисон!"

Она отложила рацию, которую держала в руке, и повернулась, чтобы посмотреть на него, когда он и Линтнер приблизились. Они оба могли видеть, как наноботы уже очень быстро заменяли недостающую плоть. Когда они были в десяти метрах от нее, только ее глаз все еще находился в процессе восстановления.

"Пригнитесь!" Воскликнула она. "Там, на крыше, снайпер!"

Джон нырнул за бочки с маслом, но Линтнер не привык реагировать так быстро, и ему потребовалось на секунду больше времени. В эту секунду неподалеку раздался выстрел. Элисон развернулась и снова нокаутировала Финнегана, который лежал у ее ног и нажал на спусковой крючок своей винтовки.

"Ээхгх…" Линтнер что-то прошепал и опустился на колени, затем завалился на бок с огромным входным отверстием на животе и выходным отверстием на спине.

"Алекса ранили", - сказал Джон. "Элисон, быстрее".

Пока Элисон склонилась над Линтнером, чтобы ввести ему своих наноботов, Эмили и Кэмерон также присоединились к ним.

"А как насчет снайпера?" Спросил Джон. "Сейчас безопасно выходить?"

"Он сбежал", - ответила Кэмерон. "Должно быть, понял, что она не пострадала, и решил отступить, прежде чем мы пойдем за ним. Если он воспользовался лестницей, ведущей на улицу, он, вероятно, уже ушел ".

"Имело бы смысл бежать за ним?"

Вдалеке они услышали шум двигателя автомобиля, а затем увидели Porsche 911, проезжающий по улице за западными воротами.

"Я бы сказала "нет", - заявила Эмили.

"Черт. Вы вывели из строя всех остальных?"

"Да, - ответила Кэмерон, - не убиты, только без сознания и связаны, как ты и настаивал".

"Хотя было бы проще убить их всех", - добавила Эмили.

"Я знаю, - ответил Джон, - но если дроны будут доставлены сегодня, должна сохраняться видимость, что здесь все нормально".

Линтнер кашлянул.

"Нормальный выглядит?" он прохрипел, пока большая рана на его животе заживала. "В том заводском цехе с поврежденными воротами лежат двадцать семь трупов гражданских. Как это может быть нормальным?"

"Как ты себя чувствуешь?" Спросил Джон, опускаясь на колени рядом с ним.

"Фантастически ... поцелуй красивой ... обнаженной... женщины вернул меня к жизни".

"Ну, не пойми меня неправильно, Алекс, - ответил Джон с улыбкой, - но я благодарен, что на этот раз не в меня стреляли".

Он передал Элисон камуфляжный костюм.

"Вот, надень это снова. Мы не можем рисковать, чтобы кто-нибудь ослеп".

"Я не против", - произнес Линтнер и попытался рассмеяться, но поморщился.

"Лежи спокойно, - сказала ему Элисон, - твой позвоночник все еще заживает, наноботам потребуется еще несколько минут".

"Мой ... позвоночник?"

"Это был бронебойный снаряд. Он прошел прямо сквозь твое тело, превратив твои внутренние органы в кашу, раздробив позвоночник".

"О, отлично. Спасибо, что так мягко рассказала мне об этом".

"Не за что".

"Пожалуйста, заткнись".

Пока Элисон снова одевалась, Эмили связала мужчину, стрелявшего в Линтнера. Затем Джон слегка ударил его, чтобы привести в чувства.

"Что?" - удивленно спросил он и нахмурился, глядя на Джона, который стянул с головы капюшон. "Я тебя знаю.… ты Джон Коннор".

"Молодая версия", - подтвердил Джон. "И с кем я имею удовольствие?"

Мужчина напрягся и стоически смотрел перед собой.

"Меня зовут лейтенант Дональд Финнеган. Мой служебный номер 6B345Z... Я..."

"Ладно, заткнись. Ты не военнопленный. На самом деле, войны больше не будет, если ты не заметил".

"Означает ли это ... означает ли это, что я не попаду под трибунал?"

Джон закатил глаза.

"Серые", - произнес он. "Послушай, приятель"… Мне все равно, кто ты и кем ты был в будущем. Я знаю, что ты был сотрудником Скайнет, но Скайнет больше нет.… Пуф! Этого никогда не будет. Итак, на кого ты сейчас работаешь?"

"Я ... меня зовут лейтенант Дональд Финнеган. Мой служебный номер ..."

Джон вздохнул и встал.

"Элисон, ты можешь попросить его сотрудничать?"

"Конечно, Джон", - сказала она, опустилась на колени и посмотрела Финнегану в глаза. "Сотрудничай!"

Затем она снова встала и отошла к другим пленникам.

"Это было все?" Спросил Джон.

"Мой командир - майор Брэндон Карвер", - поспешно сказал Финнеган. "Нам всем приказали прибыть сюда из Лос-Анджелеса для несения караульной службы на заводе, пока там производят эти дроны".

"Итак, ты знаешь о дронах?"

"Только командный уровень имеет допуск. И рабочие там внутри… э-э, раньше тоже это знали. Теперь они мертвы?"

"Асолютно мертвы. Ты случайно не знаешь, кто скрывается под псевдонимом Шива?"

"Кто-то из правления Kincade Capital , это все, что я знаю".

"Кто отдал приказ выпустить газ?"

"Майор Карвер. Он был снайпером вон там, на крыше. Где он?"

"К сожалению, он сбежал. Есть идеи, куда он мог убежать?"

"Есть план экстренного побега. У всех нас есть еще один комплект паспортов и достаточно денег, чтобы выбраться из страны как можно быстрее. Но я понятия не имею, куда он направляется ".

"Очень жаль. Как должна была происходить поставка дронов? Кто должен быть задействован?"

"Это должно было начаться через два часа, прямо перед дневной сменой. Нам нужно погрузить 346 контейнеров на десять поездов, вся операция должна была произойти в течение следующих трех дней. Карвер должен был координировать это, пока охранники следили за всем. Сам процесс погрузки полностью автоматизирован, осуществляется автономными погрузочными машинами. "

"Не мог бы ты скоординировать это вместо него?"

"Да, я был проинформирован, но… вы все еще хотите, чтобы доставка состоялась?" Финнеган удивленно спросил.

"О да", - подтвердил Джон. "Мы же не можем разочаровать платежеспособных клиентов, не так ли?"

Полчаса спустя Элисон, Кэмерон и Эмили собрали всех оставшихся в живых дежурных охранников, всего пятнадцать человек. Раненые были исцелены, а мертвых погрузили в пустой контейнер, который стоял в отдаленном углу на территории завода, вместе с телами погибших техников и инженеров. Их найдут позже, когда все это закончится. Было нехорошо избавляться от них вот так, но у них не было выбора.

Затем они затолкали разрушенные Т-1 и часть разрушенных ворот внутрь заводского цеха и скрылись из виду. Они опустили оставшиеся ворота, чтобы как можно лучше скрыть повреждения. Все остальные сотрудники H.C. Starck были проинструктированы никогда не приближаться к зданиям 7, 8 и 9 и никогда не задавать о них вопросов – и, конечно же, не стали бы начинать с этого сейчас. И последнее, но не менее важное: они очистили окрестности от всех пуль и пустых гильз, чтобы обычная охрана, которая ничего этого не заметила, ничего не заподозрила во время патрулирования. Элисон забралась на крышу самого высокого здания, где нашла брошенную снайперскую винтовку Карвера и одну пустую гильзу. Она взяла образец ДНК, который он оставил на винтовке, и теперь знала, как он выглядел. Позже она поделится информацией с командой.

"Итак, вы знаете историю, которую вам предстоит рассказать?" Джон спросил Финнегана и его товарищей Серых, которые все были обработаны химическими препаратами Элисон.

"Да", - ответил он. "Брэндону Карверу внезапно пришлось уехать за границу, и он возложил ответственность на меня. Никто из руководства H.C. Starck не будет подвергать сомнению мой авторитет. Обычные охранники очень скоро выйдут из своего транса, подтвердят, что это была очень тихая ночь, и что ничего не произошло, если кто-нибудь спросит. Рабочие с завода официально будут работать сверхурочно - их семьи привыкли, что они задерживаются. Пока контейнеры будут грузиться в поезда, мы расплавим остатки прототипов Т-1, демонтируем производственную линию и уничтожим все документы, позволяющие сделать выводы о получателях контейнеров. Затем мы сообщим в полицию, и все мы признаемся. Мы дадим показания, что Брэндон Карвер несет ответственность за погибших и что это было незаконное производство оружия. Мы не будем упоминать вашу роль во всем этом. На самом деле, никто из вас здесь никогда не был. "

Джон посмотрел на Линтнера.

"Доволен? Этого должно хватить. И это позволяет тебе появиться на месте происшествия в рамках расследования, притворяясь, что ты совершенно не знал, что здесь произошло ".

"Удовлетворен" было бы неправильным словом, - кисло ответил Линтнер, - слишком много людей погибло за это. Но в данных обстоятельствах это приемлемо. Тем не менее, все еще будет много вопросов, особенно обо всех погибших. Более тридцати погибших попадут в заголовки международных газет, особенно когда станет известно, что это был нервно-паралитический газ."

"Хорошо, - заявил Джон, - это то, чего мы хотим, верно? Тщательное расследование, которое еще больше затруднит Kaliba поддерживать свою деятельность ".

"Я бы хотел, чтобы мы смогли достичь этого без каких-либо смертей".

"Когда имеешь дело с этими людьми, всегда нужно учитывать, что будут жертвы", - сказала ему Элисон.

"Я не в том положении, чтобы спорить", - ответил он. "Да и не хочу. Однако не поймите меня неправильно, когда я скажу, что наши пути, надеюсь, не пересекутся так скоро снова, без обид. "

"Без обид", - одновременно ответили Джон, Кэмерон, Эмили и Элисон, затем посмотрели друг на друга и ухмыльнулись.
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Гослар


Джон позволил себе упасть на кровать в своем номере в отеле Кайзерхоф.

"Боже, мне нужно в душ", - сказал он.

"Да, - подтвердила Кэмерон, - нужно".

Джон ухмыльнулся.

"Не хотите присоединиться ко мне?"

"Не знаю, - ответила Элисон, - душ очень маленький. Место максимум для двоих".

"Должны ли мы снова тянуть жребий?" Эмили спросила с ухмылкой.

"Как насчет чередования?" Предложил Джон. "Кэм начинает с верхней части моего тела, Элисон - с живота, а Эмили - с нижней половины".

"Звучит как план, - ответила Эмили, - если в нижней половине будет маленький Джон".

Джон усмехнулся.

"Это полностью зависит от всех вас".

"И после этого мы обязательно должны выяснить, где находится предел нагрузки на эту кровать", - заявила Элисон.

"Определенно", - согласился Джон. "Но не забудьте потом перерыть кровати в своей комнате. Это привлечет внимание, если горничная найдет кровати нетронутыми".

"Он всегда думает о таких вещах", - заметила Кэмерон и начала раздеваться.

"Лучше бы ему сейчас думать о других вещах", - прокомментировала Эмили и обнажила грудь.

"О, он думает", - заметила Кэмерон, указывая между ног Джона. "По крайней мере, маленький Джон думает".

_______________


Они встретились с Александром Линтнером за завтраком.

"Как тебе спалось?" Ухмыляясь, спросил Джон.

"Ты имеешь в виду три часа ворочания с боку на бок, попыток забыть то, чему я был свидетелем? Это было великолепно".

"Его сарказм снова в деле, с ним все будет в порядке", - заметила Элисон и откусила кусочек тоста.

"Хочешь бекона?" Спросила Эмили. "Это вкусно".

"Я не голоден. Как вы все можете быть такими спокойными после этого?"

"Просто еще один день команды Коннора", - ответил Джон, пожимая плечами, и отправил в рот яичницу-болтунью. "Со временем ты привыкнешь к такого рода действиям".

"Не уверен, что когда-нибудь захочу к этому привыкнуть".

"Да ладно, - сказала Кэмерон, - втайне тебе это понравилось. Для тебя это было волнующе. Признайся".

"Я должен сказать, что работа с вами была опытом, который я никогда не забуду. Думая о том, с кем и с чем нам пришлось иметь дело ... и все же вы все были такими расслабленными".

"Это помогает, когда с тобой три самых продвинутых терминатора из существующих", - ответил Джон с улыбкой, заставив трех жен с любовью посмотреть на него.

"Убедившись в их способностях, я вынужден согласиться", - ответил Линтнер.

"Что-нибудь о стрельбе ночью?" Спросил Джон.

"Нет. Как и предсказывалось, сообщений не поступало. Я не уверен, должен ли я гордиться своими соотечественниками за то, что они не запаниковали, или сожалеть о том, что им, похоже, наплевать на такие вещи посреди ночи. "

"Просто радуйся, что у тебя здесь нет бандитских разборок".

"Да, наверное, ты прав. Черт возьми, глядя, как ты ешь, я все-таки проголодался ".

Он встал, чтобы пойти в буфет.

"Видите?" Спросила Эмили. "С ним все будет в порядке".

"И я даже не помогла с этим", - добавила Элисон.

"Он хороший союзник", - подтвердила Кэмерон. "Мы можем на него положиться".

"Я думаю, мы можем положиться на всех, кого Элисон вернула к жизни", - со смешком прокомментировал Джон.
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Линтнер высадил их всех у причала "Восходящей звезды" после небогатого событиями обратного пути. Прощание было коротким, но теплым. Они обнялись, и Линтнер снова поблагодарил Элисон за спасение его жизни. Затем их пути снова разошлись, и все четверо поднялись на борт.

"Самое время вам вернуться", - сказала им Сара прежде, чем они успели поздороваться. "Пока вы веселились, мы узнали, что у нас есть безбилетник".

"Что?" Спросил Джон, затем посмотрел за спину матери.

Смутившись, молодая девушка выступила вперед из-за спины Сары.
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